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Hadd zengjen a gott erhalte 
Nagy horvátok tinéktek ! 

A minap megmutattátok. 
Mennyit ér a bátorságtok,

S hogy a -jövő- tiétek.

51 zágráBi üös'óü.
Eddig folyvást csak a magyart 

Piszkolád ha lehetett.
Hála isten, a múlt héten 
Megmutattad milyen szépen 

Becsülöd a szerbeket.
Dicső nemzet, hajh ez a kor 

Törpe bizony teneked ! 
Hősi lelked sárral, kővel 
És az ablak keveréssel 

Örökíti íevedet.

Megtanulhat most ez a nép 
Egyet, a mit nem tudott: 

Hogy milyen a magyar nemzet 
Szive, lelke és tebenned 

Utálhat egy zsarnokot.
Szép. hogy a kin próbálgatod 
. Karjaidnak erejét. 
Évszázados barátságban,
Félig meddig rokonságban 

Él tevéled az a nép.

Hogy a magyar ellenségét 
Se bántja, ha védtelen 

S legyen bár az atyád vére: 
Gyilkot ütsz te ő beléje.

Ha nem szól a nyelveden.
Üssed, üssed ! ... Jó minékünk 

Hősiséged hallani:
Hadd ismerjen rád végtére 
Az elpáholt ráczok népe.

Nekünk ez is valami.

És te lennél valamikor 
, Egy nagy állam veleje ? 

Óvjon, mint a kárhozattól. 
Minden népet óvjon attól 

A magyarok istene !

A „Bika“ szálloda bérletének megszűnése miatt
az összes berendezések és felszerelések hátralevő részei u.
vaságyak, madráczok, ezüstnemüek függönyök, lmom flanell 
d- e. 11 — 12. d. u. ;j ti óra közt állanak megvásárlás 
ézéljaból az igen tisztelt vevőközönség rendelkezésére.

m. : kávéházi márványasztalok finom fehérre festett 
takarók, paplanok, tolipárnák stb. úgy mint eddig

Bika szálloda bérlő társaság.
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Garantirozott hirek.
( 5 ) Személyi hirek. Gyöngyössy Kuviktor mű­

szaki felügyelő, gésagimnáziumi tanfelügyelő körútjáról 
haza érkezett. — Hauer Bertalan czimzetes újságíró 
Közérdekünk képviseletében tegnap hat és tél liter 
sestakertit szedett be. — Komlóssy Arthur a szabad­
ságszobor körüli utazását nemsokára befejezi. — 1 égh 
Gyula főkapitány vándor lantosi körútra indult 1 torint 
80 krajezár tanácsi szubvenczióval. — Mile Pali domi­
nókirály részt vesz a párisi V-ik nemzetközi dominó 
kongresszuson mint az Emke kávéház kiküldöttje. — 
Sebestyén Géza Makó Lajos színtársulatának jcllem- 
szinésze sárgaságba esett, a melyből egy nyugalmazott 
őrgróf húzta ki. — Papp Laczi szeszest még mindig 
nem hívták privát beszélgetésre a kistemplom mellé. — 
Dégenfeld József gr. volt főispán nadrágja megnyúlt, a 
párthívei ábrázata ellenben megsavanyodott. — Aczél 
Géza biczikli király és búr szakállu herczeg a sámsoni 
amatőr kerékpár versenyen a 14-ik dijat nyerte el. — 
Kiss Béla czigányprimás sárgafekete hegedűjét a zálog­
házból kiváltotta. — Stern Nác-zi tiszteletbeli trobadur 
tegnap egy heti szünet után ismét megmentette egy 
gyermek életét az Erzsébet-utczai vigadó előtt.

(?) Pozsonymegyében már annyira garázdálkodnak a 
pánszlávok, hogy a nemzetiségi törvény módosítása iránt a me­
gye közönsége feliratot intéz az országgyűléshez. Tudomásul vé­
tetik és a ház levéltárába tétetik, — fogja mondani reá a kor­
mány — mert elsőbb a közös vámterület és a kiegyezés ügye. 
Azután meg ha ilyen aprócseprő kérdésekkel foglalkoznának a 
jelen kormányférfiai, mi teendő maradna a jövő nemzedékre ? 
A tűzvészt is akkor veszik észre és fognak az oltásához, mikor 
már ég a háztető, tehát várjunk — addig.

(o) A nagyváradi „Szabadság1 egy idő óta nem 
fér a bőrében. Kellemetlen kifutamodásokat kénytelen 
elkövetni, mert sokat talált bevenni a debreczeni tej­
fölös töltött káposztából, amit gyönge német gyomra 
nem bir meg és szidja Debreczent is, a hol azt az 
ételt készítik. Pedig még hálás lehetne a töltött ká­
poszta iránt, mert legalább tanult tőle valamit: meg­
tanult tisztességesen káromkodni.

(!) A városi tanács takarékossága ismét súlyos terhet rótt 
a munkával amúgy is agyonterhelt mérnöki hivatalra, amennyiben 
az apróbb munkabérek kifizetését is annak jóváhagyásától teszi 
függővé. Most már egy elromlott z ár kijavításáért járó 60 fi. 
mozgásba hozza és elfoglalja az egész mérnöki apparátust, e 
miatt aztán a csatornázás és vízvezeték ügye pihenhet Ítélet na­
pig. Hanem az ekként megtakarított összeg horribilis summát fog 
kitenni, fölmegy évente 20 koronára is, a mi nagy rubrika a vá­
ros adósságának törlesztése tekintetében.

(=) A debreczeni ..Szabadság“ ugyancsak neki 
rontott a múlt héten a székesfővárosnak, minden rosz- 
szat elmondván felőle még azt is, hogy idegen. Min­
dent elhiszünk, de ezt már nem ! Mert ha „idegen“, 
miért áldoz évente az idegenforgalom emelésére száz­
ezreket ? Azután meg, ha csakugyan idegen volna, 
lenne ott magyar udvartartás is!

(^4) Az „Alkotmány“, nem a magyar, hanem a 
minisztránspárti újság, irgalmatlan szem forgatást visz 

I végbe az utóbbi időben a székelyek számára el nem 
készült fonógépek miatt. Nem hiába, hogy szoknyát 
visel, de érdeklődik is a rokka iránt, a nyelve is úgy 
pereg, mint az orsó, hanem a mit sző, az csak pók­
háló a felekezeti aranylegyecskék összefogdosására.

(I I) Az aradi „evezó's egyesület-1 versenyt ren­
dezett a minapában a Maroson, természetes, hogy a 
tiszteletdijat, a nagy aranyérmet külföldi czégnél ké­
szíttette el. Erről az éremről utólag kisült, hogy hamis, 
mert rézből való. Hát az egyesület hazafias iparpárto­
lásáról misült. ki? Az, hogy bizony talmi az is.

(X) Mattasich-Keglevich hir szerint a szerb 
hadseregbe lép be katonai szolgálatra. Ha Sándor fe­
jedelem az udvari szolgálatokban annyira tapasztalt 
fiatal tisztet Drága fejedelem nő mellé oszlatni be szol­
gálatléteire, akkor a trónörökös kérdése talán váratla- 

i nul kedvező megoldást nyerhetne.
(jtp^i) A városi tanács takarékoskodik. A városi 

tanács hirtelen kiugrott a „tékozló fiú“ szerepéből és 
szörnyen takarékoskodni kezd. Rendeletet adott ki, 
melyben az összes városi hivatalnokokat szigorúan uta­
sítja, hogy a papír és tenta fogyasztásában a legna­
gyobb takarékosságot tanúsítsák és c végből úgy a nagy 
betűket, mint a kettős mássalhangzókat — a hivatalos 
stylusból küszöböljék ki. Maga a polgármester és a 
főjegyző e takarékosságban előljárnak a jó példával, a 
mennyiben előbbi egy „f“-el, utóbbi pedig egy „s“-e . 
fogja ezentúl nevét aláírni.

(eV) Harcz a fészek körül. Koncz Ákos szerzői 
1 jog bitorlása miatt pert indít Rudnyánszky Gyula a 
I „Szabadság“ uj szerkesztője ellen. Konc/. Ákos ugyanis 

kizárólagos jogot nyert a Mázsától arra, hogy a „fé- 
I szek“-ben, a „fészek“ felett és a „fészek“ alatt gondo­

latait kiköltse és „horribile dietu“ váratlanul itt terem 
Rudnyánszky és szilaj pegázusával belegázol az ö 

j fészkébe azzal a félreismerhetetlen szándékkal, hogy 
I csillogó gondolataival befészkelje magát a debreczeni 

közönség szivébe.
(?) A fejedelmi vendégeket útjukban mindenütt 

őrzik; miért is nem járnak incognitóban, vagy vas hin- 
; tóban mint 111. Napoleon? Azért, mert nyilván kell a 

békét hirdetni és suttyonban a háborút szítani, ügy 
j tesznek a heterogén koronások, mint a kártyások; ba- 
I rátságosan ülnek egy asztalhoz, mig végre egyik líözü- 
: lök felemelkedik a helyéről és félre helyen főbe puf­

fan tj a magát.
(*) Francziaországban nem féltik a királyokat.

I Olt egyenesen a le—la papokat tromfolják, úgy ütik el 
a királyt.

(—) Annak az udvariasságnak, hogy a fejedel­
mek első találkozáskor uniformist cserélnek, is megvan 

I a magyarázata . . . hiszen a végén is csak egymásét 
I kívánják.

Piket mellények
tisztítása

kifogástalanul

H^cibéczy Antal
kelmefestő és vegytisztító Intézetében eszközöltetik
Debreczen, Széchényi-utcza 42. az.

üzlethelyiség az utczára
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(§) Az útlevelek kiállítását megszigorította a belügymi­
niszter, mert azt tapasztald, hogy olyanok is mennek külföldre, 
kik adósai a közös hadseregnek rongyos három esztendővel s ha 
egyszer künn vannak, nem igen vágyakoznak vissza feszíteni a 
diesö mundérban. A 24 éven aluliak közül már ezután csak azok 
kapnak útlevelet, kik igazolják, hogy sánták, vakok, félkezück 
vagy süketek, az államadósságból reájok cső részt lefizették, a 
finánezot sohasem szidták, ha pedig nőneműek, a hadsereg fen- 
tartása iránti kötelezettségüknek eleget tettek. Épkézláb ember ki 
nem mehet, ha betevő falatja nincsen is, mert hiszen régen meg­
mondotta a költő :

„Áldjon, vagy verjen a fináncz :
Itt éhenha/nod ke// !

(c?) A Francziaországból kitessékolt szerzetek 
egyresze Görögországban szándékozik megtelepedni. Sok 
szerencsét hozzájuk, Hellász ! Látni fogod nemsokára 
a régi dicső kort, az Ossát és Péliont egymásra téve, 
melyről az újkor alvilági szellemei megostromolják a 
te anyaszentegyházad templomát, — ha csak hírneves 
betörőid el nem tüntetik a hívatlan vendégeket.

(*) A szerelem hatalma. A szerelem már igen sok embert 
a romlásba döntött, süt halálba is kergetett. De a szerelem két­
élű fegyver : felemel és porba sujt, sebeket üt és a boldogság 
balzsamcseppjeit hinti a megsebzett szívre. A szerelem eme sújtó 
és boldogító hatalmát éreztette Mattas'.ch Keg/evichche/. A bér­
ez gnő iránti szerelme a börtön béklyóit kovácsolta Keg/evich 
magasra nyúló kezeire, a szép kantinosné iránt táplált szerelme 
pedig leoldolta kezeiről ezeket a súlyos béklyókat. A tanulság 
ebből az, hogy az ember óvatos legyen a szerelem tárgyának 
megválasztásában.

(!) Tengerre magyar! Nincsen köszönet benne. 
Most hogy rajta vannak, azt kiáltja Beöthy Zsolt : 
Tengerről vissza, vissza magyar; biz el se indultunk 
volna! Nem hiába emlegetjük annyit a száraz kenyeret; 
jobb is nekünk a szárazon maradni.

(!!) Dr. Hinko Hinkó, a kath. vallás hóhérja 
nem hisz a mennyben, sem a pokolban. Egyiköjükbe 
sem kívánkozik. Unalmas neki a mennyország, mert 
fene messze oda az útja. A pokolért pedig nem kell 
tnessze mennünk, mert mi szegény ördögök benne élünk 
és a menny angyalaiban csak is itt e világon gyönyör­
ködhetünk.

(:) Azt ujságo ja egyik helybeli hírlap, hogy Kis Béla deb- 
reczeni czigányprimás hatszor húzta el a Gotterhaltét Nagy-Sze- 
benben a bakszászok bocholásai között. E hírre vonatkozólag 
azt jegyezte meg egyik kisbögös a Kossuth kávéházban, hogy 
nem a Gotterhaltét húzta az. a banda, hanem annak a nótájára 
csinált szász nemzeti himnuszt, mely szól eképen :

Tartsd meg Isten a szász népet 
Bátornak, mint negyvennyólezban,
Kurázsiját, úgy mint akkor,
Az inán a bugyogóban . . .
Sattöbbi, sattübbí.

Fokról-fokra.
- Hiszen az ön fia operaénekes, hogyan megy

dolga ?
— Rosszul ! A tenorját már elitta, most már a 

baritonra kerül a sor.

Mi fájna Komlóssy Arthurnak?
Debreczen, szept. 8.

Rövid kérdés ez — de rövid lesz reá a felelet. 
Komlóssy Arthurnak legjobban fájna az, ha január 
elsején egyik helyi lapban a következő vezérczikk jelenne 
meg :

Polgármester választás után.
Debreczen, január 1.

„Őrömmel adunk hirt arról, hogy Debreczen 
törvényhatósága óriási szótöbbséggel választotta 
meg polgármesterül Kovács Józsefet. Amidőn 
üdvözöljük az uj év hajnalán a győztes vezért — 
részvétünket fejezzük ki stb. stb.“
Nemde mélyen tisztelt előfizetőink, olvasóink — 

lapunk barátja! — fájdalmas dolog lenne ezt Arthur 
barátunknak olvasni. (Pedig igy lesz. Szedő.)

Takarékosság.

Vj>

— Minek a hózantráger, a mikor a szakái in­
gyen nő ?

Orvosok között.
A : Hogyan van az, hogy annyira népszerű vagy '? 

Én pedig tengődöm.
B: Egyszerű a magyarázata. Te a betegségeket 

kezeled, én pedig a betegeket.
Van szerencsém értesíteni a n. é. öröltető és daráltató gazda közönséget, hogy a diószegi utón a

dohánygyárral szemben fekvő, újonnan berendezett
■■ f — - — __ét működését megkezdte és ott sima és kereskedelmi őrlést, tengeri és

„Erzsébet HlälOIll ^ jutányos áron ésPpontos"kiszolgalas mellett
reggeli 5 órától este 8-ig elfogad. - Tdjestisztelettel ERZSÉBET MALOM Weisz Sándor és Társai
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Értelmes a! ázs
kűlsősori lábbeli készítő hazafias tűnődései.

Ama honderű, mely a bősz horvátok rakonczát- 
lankodása miatt hazám egén mosolyg, az én hazafias 
lényemet is belröhejre készteti. Felségesen szoktam, szo- 
kok és szokandok mulatni mindannyiszor, valahányszor 
a szláv koponyák szlávok által veretnek be, minélfo»- 
vást kívánom, hogy e nemes és hazámra üdvös sportot 
a pánszlávok önmaguk között az emberi életkor leg­
végső határáig kultiválni ne terheltessenek.

Csak az fáj nekem, a mi a horvátoknak nem fái 
hogy t. i. a statisztika csakis szerb koponyák bevere- 
tését konstatálja, holott kéjjel elvasandottuk volna a 
horvát koponyák meglékeltetését is, mert a politikai 
kergeségnek oly elvítázhatatlan magaslatára emelked­
tek, hogy ez már közel rokonságban van a baromi 
marhaságnak azon állatias bestiálízmusával, mely csa­
kis jellemtelen, piszok, snasz slendriánsággal párosult 
komisz czudarságtól telhetik ki.

,^s. ba e bűzös politikai fertőben fetrengő náczió- 
rol elméletileg lecsapolom a pőshadt pocsolyát, nem 
marad ott vissza egyéb, mint olyatén torzhüllők soka- 
a ,a’ melyben az egyedek undok teste békaszerű fel 

MndídáltÍti?8101 duzzadozván’ áltaJam kipukkanásra

Addig is azonban csak rajta gyönyörű gverme- 
ke™, csak a fejet, hogy meg ne sántuljon ! S ha már 
szerb nem leszen kapható, essetek egymásnak, miként 
ezt mar részben tevétek is, fogjátok rá egymásra, hogv 
szerbek vagytok s bunkózzátok egymást szorgalmato­
sán s ha majd azt \ eszitek észre, hogy körülöttetek
maitokat6™“ hUlIa boritja a tért •' akaszszátok fel

Tehát ez eddig rendben van ; hazám ellensé<mi- 
ne- egymás közti veszett dühöngése mindenkor meg­

nyugtatja aggódó léikéinél, de annyival inkább elke- 
serit a pocsolyántúli pánszlávok azon arczátlan riipők- 
sége, mely szerént vastag bőrű pofa jók csizmatalpszerü 
kérge nem pirult, midőn hazánk szentjének emlékét 
aljas bitangizmussal bemocskolni igyekeztek. Saját szeny- 
nyes lelkűket akarták hozzádörzsölni a mi Megváltónk 
eszményi tisztaságú emlékéhez, de azt mondom : czoki 
bocskor és abczug szürkankó, az én jó Istenem tegyen 
belé benneteket a Pelé hegybe, abból semmisem lesz! 
Üssön belétek az amérikai tüzes istennyila s ha me"- 
szomjaztok rá, menjen keresztül a beleteken az Atlanti 
tenger !

Miska te, olyan mizerábilis tótpofát vágsz ott a 
tőke mellet, hogy kénytelen vagyok a fizimiskádat meg­
magyarosítani egy taslival. Ráadáséi pedig hadd csesz- 
szen egy kicsit a lábszíj is ! Fogd meg a csizmád orrát !

Megszólalt a nép.
Megszólalt a nép —

Szava igazságos . . .
Törpék kudarcza 
Csodával határos, 
Gyönyörködhettek 
Könyen hivő bábok 
Ha ugyan bennök 
Örömet találtok.

Megszólalt a nép 
Igazsággal hévvel 
Hamis próféták 
Futnak szerte-szé/y/yel.
A leleplezés 
Napja sütött rájok - 

A szégyenpirtól 
Tüzes az orczájok.

Megszólalt a nép 
Az igazság hangján 
Farizeus főről 
Pusztul a borostyán,
Igazság napja 
Glóriává szövődik. ..
Erény, becsület!
Tiétek a föld itt.

Megszólalt a nép 
S az igazság győzött, 
Méltányolva lön 
Egy soká mellőzött . .
■ ■ . Fenkö/t igaznak 
A mi övé add meg .
— Jánosi Zoltán 
llebrcczeni pap lett.

, Tin

Szobafestő és fénymázoló műhely áthelyezés
, Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget - ................ ^ *S/oh-lfWtn f*6'ZtCk’UCl "tesitem,a n\é- közönseget, hogy Gólya-utcza 15. sz a. fennálló
AmilT fi fenyma.ZOlO ÄÄ niegnagyobbitottam s azt Gólya-utcza 17. szám alatt saját 
- Ä h0ZnÍ —ém van, megköszönöm az eddigi szives pártfogást, amelyben ré

IILLjN JA^OS. szobafestő és fénymázoló. Gólya utcza 17. sz. (saját ház.)

szesiteni
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Izsák és Iezig sopánkodásai.
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Az erkölcsbiró.
—• Ennek az uj színdarabnak már az első felvonása 

iszonyú erkölcstelen.
— Nos és mégis megnézte ön ?

- Hát ha már egyszer a felháborodásban benne 
van az ember, akkor végigszenvedi.

/zsák-: Nüs mandjál meg nekem. Iczigemkém 
hodjon molattad mogodat o főrdűbe bene?

Fezig. Ozlot mandhatok neked, hód naczczerőn 
lio edj boszóság nem lette valna nekem noponta omi 
elvető o kedvemet.

Izsák : Es micsede valta oz "?
I(‘zig: Képzeljél borátomkám, lio leni okortarn 

elegant, mint «1 tiibbi vendig, kelette nekem mohomat 
mindennapon megfördeni.

Iezig . Hanem most hollgossod meg engimet Von 
nekem edj pampas gandalat, o mivel milliónerek lehe­
tőnk rövid idd olotta.

Izsák : Xíi hát táloljod ki o tied bülcsesíget.
Iezig : Odjunk el sürgősen o mienk tallu kürüs- 

küdíst és nyissónk Zágrábból) homorosan öveges üzlete t. 
Hat nincsen ez edj kitűnő eszme V

Izsák : Oz ám ! De ho minket is toláiják odjon 
ütni oz övék nemzeti lelkesedésbe o horvát oreságok 7

Iezig: Oz nem tagja lehetsiges leni, mert miéi litte 
elmennénk, biztasitatjok mogonkat o bölcset ellen.

Izsák : 0 Liput mezőre menjed te legeltetni oz 
ideáidot!

Kiszáradt a Hortobágy,
Ez az újság marina, 

Nagy a panasz mindenütt 
Az időjárásra.

Hej pedig az nem oka 
Ama szárazságnak, 

Mely megitta a vizét 
Hires Hortobágynak.

Debreczeni főmérnök 
Okozója annak !

Addig fúrta a. lyukat 
Artézi kutaknak,

Mig az egész folyónak 
Vizét levezette ;

Ezért száraz manapság 
Hortobágynak medre !

Mikor született Kossuth Lajos?
Kérdés: Mikor született Kossuth Lajos.
Felelet: Komlóssy Arthur és a debreczeni Kos­

suth ünnepet rendező bizottság szerint 1802. évi szept. 
17-én.

Mit mondanak erre a bábák ? A bábák erre azt 
mondják, hogy akkor még azt sem lehetett tudni, vajon 
fiú, vagy leány lesz-e a nagy Kossuth !

hoczavadász (Kovács János festő művésznél.ffes­
tett nyalat szemlélve): Hát mégis lehet nyíllal eltalálni?

Házi urak figyelmébe. ;an szerencsém a t. házi urakat értesíteni, hogy f. évi május hó 1-én Ho- 
mokkert-uteza 107 SZ. saját házamba költöztem"".'Alulírott elvállalok

uj cserép és pala fedéseket
ócska átrakásokat, javításokat, évi jó karban tartást, papir-lemez fedéseket és kátrányozásokat, mindennemű anyaggal készített mim- 
■aum sokkal kiválóbbak, jobbak és tartósabbak a kőműves munkáknál. -- Minden e szakmába vágó munkákért egy évi jótállást vál- 
*. '*"k. — E szakmát már '.I éve önállóan gyakorlom, ennél fogva szép és jó munkáért kezeskedem, olcsó árak mellett. Kérem a t. 
!iazi uruk becses pártfogását. Kiváló tisztelettel:

KOMPANEK JÓZSEF.

• -

Kiszáradt a Hortobágy

'
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Bugyi Sándor
^debreczeni talyigás viselt dolgai.

imm

Na hát asse hittem véna. hogy vakondok legyik 
belőllem, oszt ehen la mégis 6 óra iitisig búkáltam a 
föd alatt saját őszintén. Igen mer mír azir, hogv Suba 
sógornak kegyetlen víkon pízü a kisebbik lija, oszt e 
mián sehosse pászolt a lú vígihe. minditig rogyadozott 
az ina a táj igán, akkire való nízvíst belegyőződött az 
apja, hogy a tajigási hivatal nem való a kőjüknek, igy 
oszt kapta rnagat még Szen-Gvör napkor tanítót foga­
dott a fattyú mellé jó pízir, hogy pallérozná ki szegín 
fejű, esinájjík urat Jankóból.

Na ki is pallérozta de valami kegyetlen szörnyen, oszt 
mikormán ecscsepp híjjá se vöt a pallérozásnak, aszonta a 
tanító ur, hogy mos mán viheti Suba sógor a fiját akár 
a világ vígire, de aszongya ojan messzi azir még se 
vigye, hanem vigye Sajó-Gömörbe a pógári eskolába: 
máj megtartyák ott a porófesszor urak az egzámentet, 
oszt kiaggyák a fattyának az igazságlevélt a tanu- 
ságrul.

Hajlott a sógor a szíp szóra, oszt süttetett főze­
tett a felesígivel. aut átalballagolt én hozzám, oszt alás- 
son ..felkírt’ h°gy aszongva, hallod-i sógor, te mán nagy 
közfődeket bejártál, tudod a dürgíst mindenfelé szíles 
ez x ilágon, hát tedd meg asztal a szívessíget. hogv gyere 
el te isis a fiju eránnyába Gömörbe !

Bánnya a lu. mondok, elmegyek. Hát el is mentem 
véllek saját őszintén, mer messajnáltam a sógort, hogy j 
ojan víknyan lötyög benne az világi tudomán.

Nyíregyházáig ki se igen níztem a gőzösbül, mer ! 
mír azir, hogy dogunk vót, minditig a kulacscsal haj- | 
lóttunk, hun kitekertük a nyakát, hun visszacsavartuk: 
na hanem itt oszt ebbe a tirpák városba mégis csak 
kipislanték a gőzös ablakán, oszt niii ... te "mikeket 
Játék az estáczió körül, az istállóját néki : uri-tajigák I 
hemzsegtek ott, de valami felesleges módon, oszt nem 
lúbürt szállított az egy se, ha urakat meg úri fej írcse­
lédeket.

Oda is Idátottam egvhe. mondok: hé kolléga, hogy 
löttyen a fittyen? |

Aszongva hogy czoki!
Ne ugu mondok, mer migyá leugrok, oszt úgy ,

bagótartón tanullak felejteni, hogy a szemed golyója 
kiüti a lovadét.

Mán erre tótul szavazott vissza a kolléga, akkit nem 
értettem, de jól is járt, mert ha megértettem vóna, csak­
ugyan kípen is vágtam vóna.

Na élig a hozzá, hogy elírkeztünk Gömör város- 
sába. oszt Jankó úgy fúlta a leczkét az egzámenten, 
mint a f'ojóviz, akidnek kegyetlen megörültünk, oszt 
örömünkbe még arra is rálettünk, akkit Litkei György 
tekintés uram a tornajjai rektor komcndált, hogy 
aszongva nizzük meg az aggteleki ballangot, mer mír 
azir hogy még ojat nem faggyúztunk.

Kegyetlen fajin ember ez a Litkei tekintetes úr, 
szörnyen összebarátkoztunk vélíe Tornajján, mer ott 
vótunk kovárlíjba, így oszt elhittük néki előre, akkit a 
ballangrúl szavadzott, oszt mekkívántuk a föd alá való 
meinst, akkire való ni zve meg is fogattunk egy esor­
vaszt fuharosnak. Ez oszt elvitt bennünket Aggtelekre, 
jött véllünk a re ki. uram deák fia Józsi urfi is, hogy el 
ne líveggyünk ebbe a görbe országba.

Ahogy megírkeztünk a jukass hegybe, mingyá gyer­
tyát nyomtak a kezünkbe, oszt aval ballagtunk befelé 
a ballang pitarjába. Lipkettünk egymás sarkába, mint 
a libák, oszt ahogy mengyünk, ecczer csak aszongya a 
vezető légin, liogy aszongva ez itt az ország táblája. 
Na hát szíp egy kű tábla, mer mír azir hogy nem férne 
el az udvaromon, e mán maga szopta az annyát.

De még ez azir semmi se vót a többibe való kip­
pest. mer ahogy bejjebb-bejjebb mentünk, minditig bü- 
vült a ballang, oszt valami kegyetlen sok érvínyes 
bum mi vót ott kübül kierányozva, akki peig csupa ndo- 
kon csak úgy szármadzott, hogy ojan viz csepegett le 
a ballang pallásárúl akki elébb kűvel lakott jól, oszt 
ahova lecseppent, mingyá küvé vált, meg mindent 
küvé tett.

Nosza mikor én észtét meghallottam a vezető 
legintül, mingyá kipedertem a bajuszszomat tisza-ujla- 
kival, aut tüstínt alátartottam egy bejt a csepegő víz­
nek. hogy mondok, hadd vájjik küvé a bajuszszom, le­
galább nem kell többet pederni.

A sógornak meg a kopasz 1 éji re cseppent a viz, 
mer levette a kalapját, oszt botra vót ijjedve az ebatta, 
hogy küvé válik, aszonta hogy tapogassam körül, nem 
kemínyedik-i még ? Én oszt erre hogy megvigasztajjam 
oda döftem neki az öklömmel, ahun leglágyabb vót, 
mán hogy a hasáho, oszt ehen van ni nem hanyatt 
vágádott íj jetiibe ? Csakhogy éngemet is magára rán­
tott, mer mckkapta a szűröm ujját, oszt ahogy ott 
hencsergünk, eeczer csak elordittya magát, aszongya 
jaj sógor vígéin van : napszúrást kaptam.

Erigy mán, hogy menny el, mondok, hogy kaptál 
vóna mán. hisz én nyomtam a tüzes szivart a fejedbe 
estembe, ennyi az égisz.

De kegyetlen meg vót ijjedve, messajnáltam, sze­
gint oszt odattam neki a kulacsot, mondok hadd szijjik 
magába ekkis bátorságot. Na szilt is, alig tuttam le­
venni a kulacsot a szájárul, mán asz hittem oda ra- 
gatt, oszt alighogy elveszem tiille. aszongya aggvak 
még ekkicsit. mer úgy szikkad aszongya mint a vak 
szik. Nincs több mondok, küvé vált ; peig vót biz abba 
csak hogy önsaját magamnak is muszáj vót mán iny- 
nya, mer altul filtern, hogy én is meg tamilok íjjedni, 
mint a sógor, hát mondok elejít veszem.

Meghúztam a kulacsot magam is takaroson, nem 
jántam vuna. ha odahaza Debrcczenbc billent vóna 
cl a feneke, de mer mir azir hogy ekkicsível kissebb
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vöt a kulacs, leibe hattam az ívással, mondok hagyok 
kisebbre is.

A szivart meg letettem addig, mig ittam egy kü- 
patkara, oszt ahogy keresem oszt meglelem, el vúl 
aludva. Na mindegy mondok jó lesz az így is a jukass 
fogamra, aval betejesítettem az ínyemre, de hiába for­
gattam a nyelvemmel jobbra-barra, aut hiába rágtam 
csak komin vót, oszt nem akart levet ereszteni. KUelen 
vó tani vél le kivenni u számbúi, oszt akkor obszerv á- 
lom, hogy kübagót tettem be, de ipp akkurat ojón vót 
a kivürül, mint a szivarvíg.

Na e megvót, mentünk tovább, de jaj be" sok 
szíp mindenfélét láttunk! Vólunk a pokolba is, akkilül 
ekkicsit meg is lelhödztem, mer mír azír hogy mondok 
ha elő tanál bírni a házigazda, mán hogy a fii fű ördög, 
még megtanul marasztald örökös kovártíjra, de aut hogy 
nem tekerte eiö a happaré, hát tovább ballagtunk, oszt 
elirkeztünk a mennyországba. Na ott mán osztán vót 
angyal büvün, akar vizet lehetett véna vele rekeszteni. 
Körültapogattam egyiket-inásikat, oszt csak asztal saj­
náltam, hogy köbül van. Hanem aut ahogy elkezdek 
eggyet tapogatni, hát eben van la, puha. Na mondok 
e valami dórik, aval kezdeni betakarni a szűrbe, hogy 
észtét haza viszem emlíkbe, hát csak elvisítha magát. 
Nosza oda pattan hozzám a czimborák közzül egy firíi, 
mer vótunlc a ballangba vagy nyóczan, minie hárman 
Debreczenbül, aut Eszterányárul 2 firíi három fejír cse­
léd, oszt aszongva a firfi hogy nem szól semmissé, csak 
kipen vág.

Ííiíinnye . . . hogy az én jó Istenem 1 egyik a vil­
lahaj tóba mondok, hát mi bajod néked én véltem, aval 
felkapok egy kü-lőcsöt, oszt vakszemen érdeklein vélte 
a csorvaszt.

Mingyá fel is kankarodott, de aut csak felállott 
oszt elkezdett lármázni, hogy aszongva mi közöm nékem 
az ü nejihe "?

A te nejedbe ? . . . niii ... te aval jobban meg- 
gusztálom az angyalt, hát akkor látom be a balgatag 
felfogásomat, hogy a biz Istók csak egy födi asszony, 
oszt még eben van ni az is kezdi pofozni felfelé a 
kipemet.

Mondok ne fijj szógám, nem kellesz nékem még 
ha lapáttal bánnának is utánnam, hanem a kípelíssel 
félbe baggy annyit mondok, mert Isten az atyám kibon­
tom a kontyodat. Hát li szót is fogadott, de a fírje 
mesmeg az órom alatt kezdett kaparászni, akkit sehosse 
szívelhettem, igy oszt ujfenl nyúltam a lőcs után, de 
mán akkorára Iáikéi Józsi úrfi, a dejak vót ojan szí 
vés, hogy egy kü tengejvigszcggel jól a körmire kop­
pantott a csorvasznak, akkilül oszt mingyá litre jött, 
mer bekapta a szájába.

Kisebbet meg is biküItünk egymással, mer mir 
a zár, hogy megmagyaráztam, hogy tivedis vót a dologba, 
aut asztal is elmontam nékik, hogy van nékem odahaza 
felesígem, oszt asztal is sokallom, nem hogy párját 
vinnék.

Így oszt szíp bíkessígbe vígig gusztérozluk az 
' gisz ballangot. Akkit ecscseppesse bántam meg, mer 
valami kegyetlen rimsíges szíp érvinyes egy Indiaiig. 
!pp egy mífődet kutyagoltunk benne, oszt másztunk fel­
fele lefelé összevissza annvi gerá dicsőt, hogy az inaim 
meg most is meg van tül le gyürődve.

Na de máj bejre keni asztal még ma dilelőtt 
Ifimmé bábasszon, mig az annyok oda lesz a piaczon 
kolompirt venni. Aszondom!

Mindenütt kapható.

nélkülözhetetlen fog créme
a fogakat tisztán, fehéren és egészsé­

gesen tartja.

ffilHALOVITS I. gyógyszertára a „Kigyó“hoz 
Dobreczenben. Ajánlja: Harmat arezporát 
(ponder) mely készítmény üde szint kölcsö­
nöz az arcznak s nem rontja az arezbört. Kitűnő 
illata, teljesen ártalmatlan volta, valamint 
finomsága által vetekedik bármilyen arcz, vagy 
rizsporra]. lói tapad S igen jól fed. A Harmat- 
Créme a Harmat-szappannal együtt használva 
az arezbört üdévé, széppé teszi s megvéja a 
megránczosodástól. (Kapható 3 színben, fehér, 
rózsa S créme színben) minta doboz Harmat 
pouder ára 50 fillér, (pamacscsal 60 fillér.) 
Kagy doboz ára 1 korona 80 fiit. Ajánlja to­
vábbá: Berlini fettpouder (3 féle sszinben) kis 
doboz á ra 40 fik, nagy ára lkor. s 1 kor. 60fil. 
Velutin pouder (3 féle színben) kis doboz 60 fill, 

nagy doboz 4 korona.

Van szerencsém a t. közönséget értesíteni, miszerint
Piacz-utcza 7. sz. a. Vecsey palota, Hatvan 

utcza sarkától 4 dik ház

vaskereskedést nyitottam.
Megfelelően gazdag raktárt rendeztem be minden­

fele rudvas. lemez, öntvény, kályhák és konyhák, (spar­
herd), gazdasági eszközök, lakatos, asztalos, ács. ke­
rékgyártó, kovács s minden más szakmába vágó külön­
leges szerszámokban.

Fegyverek, revolverek, töltények, úgyszintén va­
dászfelszerelések.

Fafaragványok, egyszerű és finom kivitelű bútor 
vasalások és díszítések, épületvasalások, ló­
szerszám. veretékek és kellékek.

Asztalos lack áru. padlófénymáz. bron­
zok ecsetek, köszörükövek. lomb fűrészét! 
szerszámok és kellékek és mindenféle

háztartási eszközökben.
A midőn még kiemelem, hogy gondos és megbízható 

kiszolgálásra kiválóan nagy súlyt fektetek, kérem a t. 
közönség bizalmát s hogy üzletemet becses látogatásá­
val mielőbb szerencséltesse.

Kiváló tisztelettel DÁVID JAKAB.
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Uj! Szénraktár. Uj!
Tisztelt háziasszony!
Vasaláshoz "^3 legjobb a

Hetorta bükkfaszén.
Elmaradnak a szén vasalás kellemetlen következ­
ményei. Nincs rósz levegő, főfájás és szédülés, mert 
a Retorta bükkiaszén vegyi utón van minden az egész­
ségre káros anyagtól megtisztítva. Száraz minden 
szag-, gáz-, füst és langdejlesztcs nélkül ég. Nem 
poros, mint az erdei eddig használt szén s igv har­
madával kevesebb elegendő ugyanahoz a munkához. 

Kapható: Friedmann Józsefnél Piacz-utcza 26.
A fötözsde udvarán.
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Gyermekeknél é; 
felnőtteknél a hasme­
nést gyorsan és biz­
tosan megszünteti a

SZTRAKA-féle
tannih-csokoládé.
Egy db. 40 fi.
Kapható minden 
gyógyszertárban

W

Debreczeni Első Mechanikai és Elektro-Technikai 
_ _ _ _ _ _ _ _ Gépgyártási Műhely és Vállalat._______

FÖLDVÁRI Lt. Debpeezen
Kossuth utcza 1 szám. — Az udvarban.

Előállít ÓF javít saját mühelvében minden­
nemű a legpontosabb és legkomplikáltabb 
mechanikai, phisikai és electrotechnikai cik­
keket. ipari, kereskedelmi, tudományos is­
kolai, orvosi czélokra, valamint villanyvilá- 
gitási, telefon és villanycsengők berendezé­
sét 1 és félévi jótállás mellett, illetve azok­

nak kezelését és javítását is.
Vidéki megrendelések

gyorsan, soron kívül 
készíttetnek.

Szakszerű teljes gépberende­
zésem a legkomplikáltabb 
munkákra is alkalmas.

éássé

Örvendetes jelenség, hogy reklámmal silány árut nem lehet 
a forgalomban állandón megtartani, mert a közönség mai felvi- 
lágosoduttsága mellett egyedül csak a jó áru érvényesülhet. Erre 
támaszkodva mint tősgyökeres magyal’ gyáros ajánlom a legújabb 
franezia módszer szerint készített kitúrni Pármai ibolya Szappant, 
mely a frissen szedett ibolya gyöngéd, kedves illatával bír s e°V 
újabb módszer szerint hozzáadott börfinomitú s üdítő szerrel ké­
szítve. oly kiváló mosdó szappan, hogy minden külföldit háttérbe 
szórd. Rendkívül szelíd hálásánál fogva a legérzékenyebb arezbő- 
rüek is nagysikerrel használják. 1 drb. 811 till., ;s drb. 2 k. 20 f 
Készítője: Szabó Béla gyógyszerész., piperc-sznppangyáros Miskol- 
ezon. Főraktár: Sebreczenben Kálnai Lipól urnái. Ugyanott kitűnő 
gyermek szappanom s más mosdó szappanuim 20 fillértől felfelé

aszaitfőzelékeí ajánl a legjobb minős jgben az

üiIS

Kecskeméten.
Árjegyzék ingyen és bérmentve.

Legalkalmasabb ajándék

, .. Az altalam leggondosabban üsszcállilolt tekintélyes orvosok által 
aj tini ott és jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
méh* inar eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fü- 
szeiuzietben, valamint gyógyszert áram htm.

Ára egy kis üvegnek 45 kr, egy nagy üvegnek 90 krajezár.
Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek
_ Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik
I Á eh Fi Ifil Ä3H íj g* gyógyszertára és illatszerraktár; 

_____________________________ ^ C 1 Debreczenben (Tisza-palota.
Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiacz. a főpostával szemben.
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